
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

HATIKVA (Hymne National d’Israël depuis 1948) 
Auteur : Naftali Herz Imber (1878) 
Adaptation : Samuel Cohen (1888) 

D’après une mélodie populaire roumaine de Moldavie. 
Hatikva a aussi été le chant de la résistance du ghetto de Varsovie en 1940. 

 

Aussi longtemps qu'en nos coeurs, 
Vibrera l'âme juive, 

Et tournée vers l'Orient 
Aspirera à Sion, 

Notre espoir n'est pas vain, 
Espérance bimillénaire, 

D'être un peuple libre sur notre terre, 
Le Pays de Sion et Jérusalem. 

 

Kol od balevav p'nimah 
Nefesh Yehudi homiyah 

Ulfa'atey mizrach kadimah 
Ayin l'tzion tzofiyah 

Od lo avdah tikvatenu 
Hatikvah bat shnot alpayim 
L'hiyot am chofshi b'artzenu 
Eretz Tzion v'Yerushalayim 
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